
「促進台韓交流與培育韓國學人材之相互關係」

國際學術會議議程表 

會議時間：2017年 5月 12日（星期五） 

會議地點：國立高雄大學人文社會科學院 107視聽教室 

主辦單位：國立高雄大學韓國研究中心‧東亞語文學系 

後援單位：韓國學中央研究院 

時間 活動內容 

09:10–09:30 報到 

09:30–10:10 韓國研究中心揭幕式暨學術會議開幕 

10:10–10:30 茶敘 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

第一場 

10:30–12:10 

 

 

 

 

 

 

◎韓語教育 

(場次 A) 

H1-107 

主持人：朴炳善 國立政治大學韓國語文學系副教授 

發表人： 

●金重燮 韓國慶熙大學韓國語文學系教授 

→대만의 한국어 교육 발전을 위한 쟁점과 과제 - 한국어 교원 

전문성 함양을 위한 방안을 중심으로 

●生越直樹 東京大學綜合文化研究科教授 

→꼭 가르쳐야 할 한국어 문법 항목은 무엇인가 – 일본의 한국어 

교과서 분석을 통하여 

●李定喜 韓國慶熙大學韓國語文學系副教授 

→한국어 읽기 교육과정 개발 및 교재 개발 

●趙英美 文藻外語大學日本語文學系助理教授 

→상호문화접근법을 활용한 한국어-문화 교육 방안의 실제 – 

대만 대학생들을 대상으로 

 

 

 

 

◎台韓關係 

(場次 B) 

H1-207 

主持人：河凡植 國立高雄大學東亞語文學系副教授 

發表人： 

●全家霖 韓國湖西大學教養學院教授 

→한국학 세계화를 위한 한국학 교육 

●申春浩 韓國放送大學 放送 TV導演 

→한-대만 문화교류의 원형으로서 ‘漂流行蹟’ 활용 방안 연구 - 

전통시대 ‘표해록’을 활용한 문화관광콘텐츠 개발을 중심으로 

●朴成林 國立政治大學政治學系博士候選人 



→結構與全球化浪潮中的留學生之處境：在臺韓國留學生之研究及其國

際與政經要因含義 

12:10–13:30 午餐 

 

 

 

 

 

 

 

 

第二場 

13:30–14:50 

 

 

 

 ◎韓語教育 

 (場次 A) 

H1-107 

 

主持人：李定喜 韓國慶熙大學韓國語文學系副教授 

發表人： 

●王清棟 國立高雄大學東亞語文學系副教授 

→대만인 학습자의 한국어 격식성 사용 양상 및 학습 모형 

●金善孝 中國文化大學韓國語文學系助理教授 

→부산 화교 3 세의 韓中 코드전환 구조와 제약 

●劉素晶 國立高雄大學東亞語文學系兼任講師 

→한국어 고급 학습자의 쓰기 지도 방안 연구 – 상위인지전 

략활용을 중심으로 

 

 

 

◎台韓關係 

(場次 B) 

H1-207 

 

主持人：廖達琪 國立中山大學政治學研究所教授  

發表人： 

●趙文志 國立中正大學戰略暨國際事務研究所副教授 

→臺韓關係的歷史演變：結構現實主義的觀點 

●董思齊 台灣東北亞學會副秘書長 

→台灣韓國研究的現況與問題點 

●林顯明 國立中山大學政治學系博士生 

→再探發展型國家的國家與市場：臺灣與韓國大型造船業之政治經濟分

析（1970-2001） 

14:50–15:10 茶敘 

 

 

第三場 

15:10–16:40  

 

 

◎圓桌會議 

H1-207 

 

主持人：蔡連康 國立政治大學韓國語文系榮譽教授 

引言人： 

●朱立熙 知韓文化協會 執行長 

●金重燮 韓國慶熙大學韓國語文學系教授 

●全家霖 韓國湖西大學教養學院教授 

●朴炳善 國立政治大學韓國語文學系副教授 

●董思齊 台灣東北亞學會副秘書長 

16:40–17:00 閉幕式與致詞 

17:30–19:30 晚餐 

※論文發表時間限二十分鐘 

 

http://www.ips.nsysu.edu.tw/files/11-1123-2488.php

